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-a kooperaciju 
narodnih sila. 

Šiben ik , 19. svibnja. 
U zadnjem „Dubrovn iku" čita se pod ovim 

naslovom prilično dug članak, koji bi imao 
bili njeka vrst o d p o r u k e -hrvatskim s t rankam, 
osobi to stranci prava , na njihov zaključak o 
potrebi kooperac i je svih naših narodnih s t ra ­

nka u Banovini , Bosni , Dalmaciji i Istri. 
Mi se na srdržaj tog članka ne ćemo 

osvrćati , jer držimo da su u njem izražene 
misli osobna svojina do t i čnog podp i sanog č lan­
kopisca, a ne koje političke stranke, koja ra­
čuna sa obstojećim prilikam i nastoji na njih 
uplivati . jedinim mogućim načinom, biva zajed­
ničkom radnjom svih narodnih sila. 

U ostalom o p a ž a m o , da je cieli članak 
dokazom, da g o s p . č lankopisac „Dubrovnika 
nije d o b r o shvat io za čim idje zaključak hr­
vatskih s t ranaka . One ustanovljuju samo p 
t r e b u kooperaci je , te u tu svrhu žele sas ta ­
nak odas lanika svih narodnih stranaka, koji bi 
na s k u p n o m sas tanku pretresali sva moguća 
pitanja i p o mogućnost i ustanovili sve što je 
nuždno da o mo guće tu željenu kooperaci ju. 

Hoće li do te kooperaci je doći ili ne, to je 
pitanje koje zavisi od privole sudjelujućih s t ra ­
naka, o d n o s n o njihovih opunovlaš tenika, o d a ­
slanika. 

P rema tomu sve one stranke koje bi sa­
stanku sudjelovale, samim svojim sudjelovanjem 
ne bi odstupi le od svojih programat ičkih s ta ­
novišta, nego bi jedino zasvjedočile da su p r i ­
pravne , u koliko je moguće , doprinieti da se 
do kooperaci je dodje . Kako se pak do te k o o ­
peracije ima doći i uz koje uvjete za razne 
s t ranke, to su tek pitanja o kojima bi se imalo 
razpravljati na sas tanku. 

Već unapr ied postavljati uvjete, ili htjeti, 
da jedna ili d ruga s t ranka prisili ostale na ka­
kovu izjavu, kojom se obvezuje na nješto, š to 
od ostalih ne uključuje jednakih pro tuobveza , 
ne samo da nije taktički, ali nije ni shvatljivo. 

Osim toga u našem polit ičkom životu, kako 
je i naravno, ima pitanja, *o kojima se ne može 
sves t rano a još manje doći do sporazuma puteni 
novinskih članaka. 

Dakle tko u istinu u današnjim težkim pr i ­
likam našeg na roda uvidja pot rebu kooperac i je ; 
tko ju u istinu želi, ne t reba nego da uznastoji 
da dodje do onog sas tanka , kako su hrvatske 
s t ranke odlučile. 

Svojim dolazkom nijedna s t ranka ne na ­
pušta svog programa, svojih težnja, svojeg rada, 
nego tek sudjeljuje pr ipravno u traženju i usta­
novljenju posala zajedničkih svim s t rankam na­
šega naroda . 

Ako se u zajedničtvu tih obćih posala naše 
s t ranke slože, kooperaci ja je polučena, ako ne, 
svaka idje svojim putem, ili će se moći složiti 
one s t ranke, koje nadju da tih zajedničkih p o ­
sala imaju. 

T r e b a li za sve to, je li baš i moguće 
unapred postavljati kojih uvjeta, kojih ograda , 
osim onih jedinih postavljenih od hrvatskih 
s t ranaka ? 

Mislimo da nije. P o s a o je pojedinih s t ra ­
naka, ako žele zajedničkog rada , izabrati svoje 
odaslanike u o d b o r za kooperaci ju s t r a n a k a ; 
dati im naputke kojih će se držati , postaviti 
im granice, dokle bi mogle popust i t i itd., a 
posao je odas lanika izvršiti točno i vjerno ono 
poslanstvo, koje imaju od svoje s t ranke. 

Mislimo da u cielom ovom poslu nema 
ništa nemoguća , ništa neizvediva, ništa za p o ­
jedine s t ranke unapred obvezatna , pa za to ne 
može se ozbiljno sumljati u ničije namjere, niti 
može biti ozbiljne bojazni kakvog nadmudr iva ­
nja, samo za to jer su za ovaj sas tanak radili 
privrženici s t ranke prava. 

Jer tko može prisiliti koju s tranku da 
pristane na š togod što ona smatra štetnim za 
narod ? 

Mislimo da nijedan ozbiljan političar ne 
nože takva šta predpostavi t i , a još manje od 
takva šta za svoju s t ranku bojati se. 

A kad je tako, mi ne vidimo uzroka, koji 

bi bilo koju stranku priečio da neobvezatno 
sudjeluje neprisiljenim razgovorima, koji, ako 
dovedu do zajedničke akcije, mogu biti od ve­
like ko r i s t i ; a ako ne dovedu, ostavljaju ne -
promienjeno današnje nesredjeno i u obće ne­
sretno stanje, koje tišti cieli nas narod. 

P o spomenut im izvodima u „Dubrovniku" 
dalo bi se još što šta opaziti i zaključiti, ali 
mi opetujemo, da ne vidimo uzroka radi kojih 
bi srbska s t ranka imala imati drugih ograda 
osim onih u ovom članku spomenut ih , pa za 
to držimo da će i ona čim prije pristupiti 
izboru svojih odaslanika, kao što su to već 
hrvatske stranke učinile. 

Što će ovi odaslanici odlučiti i u čemu 
će se moći složiti vidit će se. 

Nas vodi n a č e l o : in n e c e s a r i i s u n i t a s 
i n d u b i i s 1 i b e r t a s. • 

arodnom Listu". 
Mi smo tražili od „Narodnog Lista" da 

ne obsjenjuje, ne zavarava našu javnost, nego 
da se drži predmeta te dokaže, da nije varao 
i obsjenjivao, kad je tvrdio 1. da je izključivo 
hrvatski jezik uredovnim u Dalmaciji, i 2. da je 
njemački p o d p u n o izključen iz državnog ure­
dovanja u Dalmaciji. 

Ovo su bile i jesu tvrdnje „Narodnog 
Lista", koji nam još i d a n a s odporuču je : 

1. „Hrvatski je jezik proglašen j e d i n i m 
uredovnim jezikom". 

2. „Dalmacija nije proglašena dvojezičnom 
zemljom". 

3. „Hrvatski jezik nije izjednačen talijan­
skomu i talijanski činovnici nisu u pravu ne 
poznavat i hrvatski jezik, te Dalmaciji nije uda ­
ren pečat talijanske narodnos t i " . 

4. U obsegu naredbe njemački jezik jest 
izključen, jer nije nigdje spomenut . " 

Ovako „Narodni List", a naredba da utjera 
u laž i „Narodni List" i njegovog gospodara 
u s t a n o v l j u j e : 

1. Javne obznane obavljene od središnjih 
ureda i od svih ureda pri moru, moraju biti 
dvojezične. 

2. U svim tim mjestima nadpisi na peča ­
tima, na tablam, tiskanice itd. peštanski žigovi 
itd. moraju biti i talijanski. 

3 . Svaki talijanski podnesak ima se rješa­
vati talijanski u *svoj zemlji, kao što se ima 
upisivati na talijanski u javne knjige i registre 
sve, š to je predloženo u talijanskom jeziku. 

4. Svaki talijanski činovnik može svako 
svoje očitovanje u službenim poslovima kao 
mnienja, riešitbe, glasovanje Itd., širom ciele zem­
lje sastavljati i izdati talijanski, a to moraju či­
niti i hrvatski činovnici u tehničkoj službi kod 
sastavljanja projekta, t rebovnika itd. ako pogla­
vica ureda to naredi . 

5. Dopisivanje izmedju raznih ureda može 
biti talijansko i u istoj sinjskoj ili imotskoj 
krajini. 

6. Poš tanska i pomorska služba može se 
služiti hrvatskim jezikom samo u toliko u k o ­
liko nebi bilo potrebi to neko ograničenje u o b -
ćenju sa uredima izvan Dalmacije i radi stručne 
kontrole. 

7. Uredovni jezik svih talijanskih škola je 
talijanski. 

Naredba je eto jasna, jer proglasuje širom 
ciele Dalmacije dvojezičnost i ne izključuje ni­
jedno mjesto nego prividno. 

„Narodni List" bi imao pobiti ovo što 
tvrdimo s lovom i duhom naredbe , a ne pustim 
lažnjim tvrdnjam. 

Što se tiče njemačkog jezika, o njemu nije 
bilo gospod i d o p u š t e n o ni pisnuti, jer su 
g o s p o d a znala, da njemačkom jeziku ostaje baš 
kako je Handel htio: 

,,U unutarnjoj službi upotrebljavati će se 
njemački jezik; a) U saobraćaju s vojničkim 
vlastima, zapovjedništvima i organima, ubrojiv u 
to i sve unutarnje nuzgredice , kojima je zada­
tak dopunjenje, očevidnost i saziv oružane snage 
ili pribavljanje vojničkih p o t r e b a ; b) U saobra ­
ćaju sa središnjim oblastima i njima pr idruže­
nim tehničkim organima, nadalje s oblastima iz­
van Dalmaci je ; c) U svim presidialnim poslima 

kod namjestničtva i u službi presidialne pisar­
n ice ; u službenom dopisivanju medju namjest-
ničtvenim predsjedničtvom i političkim kotarskim 
oblastima, kao i u stvarima, u kojima se kod 
političkih oblasti i izloženstva ima postupat i 
reservatno. Ostavjti je izkustvu i razboru, da 
u pojedinim slučajevima odluče, da li i u 
kojem obsegu mogao bi i u ovim poslima dje­
lomice doći do upotrebljavanja hrvatski jezik, 
d) U pojedinim slučajevima moći će se, po 
naredbi predstojnika ureda ili starije vlasti, 
odrediti , da pojedini izvještaji ili izradci, u p o ­
dručju unutrnje službe, budu sastavljeni u nje­
mačkom jeziku ; a to naime, kad ovi izvještaji 
ili izradci budu namienjeni središnjim oblastima 
ili vlastima izvan Dalmacije. Nasupro t norma­
tivne odluke, kolorednice idt. središnjih oblasti 
bit će pr iobćene političkim vlastima prve molbe 
u njemačkom izvornom tekstu. — e) U raču­
narskoj službi svi registri i dokaznice, koji služe 
središnjim vlastima za vršenje kontrole ili za 
sastavljanje periodničnih izkaznica, imaju se vo ­
diti u njemačkom jeziku". 

Ove ustanove vriede i za financijalne vlasti, 
za brzojavnu i poštansku službu itd. svukud 
gdje je posla sa centralnim vlastima, što sve 
priznaje šutke i nova naredba. 

Ako „Narodni List" nije prisiljen lažno 
izmišljati, neke dokaže da se ove us tanove ne 
provadjaju i danas . 

Ili „Narodni List" ne zna, da je prvi spis 
gosp . Nardella na c. k. poglavarstva, nakon 
uglavljenih jezičnih naredba, sastavljen nje­
mački ? 

Ili „Narodni List" ne zna da je „Obja-
vitelj" i danas kao i prije p o d p u n o dvojez ičan? 
Da je u svemu udaren Dalmaciji dvojezični i 
trojezični pečat ? 

Dakle ne treba varat, nego dokazati da 
nije kako mi tvrdimo. A ne dokaziva se ništa 
prostom tvrdnjom nego činjenicam, koje ni 
„Narodni List" ne može promieniti . 

* 
T u m a č j e z i č n o j naredbi . Namjestničtvo 

je izdalo okružnicu na sve vlasti političke, sud­
bene, financijske itd. kako se ima tumačiti je­
zična naredba. Po njoj unutarnja služba o kojoj 
§ 4 ostaje kao i do sada talijanski i njemački, 
sa žandarmarijom i vojničtvom dopisivanje ostaje 
njemačko, a poš to se odredba odnosi s a m o za 
urede u Dalmaciji dopisivanje sa uredima vanka 
pokrajine ostaje kao i do sada njemački. 

Bezobrazna protekcija 
iz s r e d n j e D a l m a c i j e p o l o v i c o m m a j a . 
^ / Početkom ove godine namjestničtvo ime­
novalo je gosp . N. Madera nadzornikom za vo ­
ćarstvo i vrtlarstvo u Dalmaciji. O ustanovlje­
nju ovoga mjesta našemu novinstvu nije bilo 
ništa poznato , jer je c. kr. vlada to mučke p ro ­
vela. Za pokriće ovog mjesta nije bio u služ­
benom listu razpisan natječaj a niti objavljeno 
imenovanje gosp . nadzornika. Zagonetan nam je 
bio namjestničtveni postupak, s toga smo se o 
stvari htjeli informirati, te evo što smo doznai i : 
Gosp . Mader je Niemac, ne poznaje ni rieči 
hrvatski. Ali ta okolnost nije smetala ni naj ­
manje našem namjestničtvu da ga ime­
nuje, te on već službeno putuje po Dalmaciji. 
Neznatno kakovu korist zemlja će imati od ovih 
„komisija" i kako može temeljito upoznati se 
sa našim prilikama i doznati za naše potrebe, 
kad nije kadar občiti s narodom. 1 ovaj novi 
kulturtreger (momče od 28 godina) koji je sa 
sjevera došao da u Dalmaciji pridigne voćar­
stvo, odmah je bio uvršten u IX. činovnički raz­
red, a za putovanja ne pobire paušal, već put ­
ne troškove, u koju svrhu ministarstvo je d o ­
značilo K 6000 uz posebni naputak, kako mu 
se imaju likvidirati putni računi (kao ministar-
stvenim činovnicima), opažajući pri tom, da će 
nova doznaka sliediti, netom bude potrošen taj 
iznos. 

Ovaj gospodin i s todobno je na namjest-
ništvu izvjestitelj za voćarstvo i vrtljarstvo, nu 
poš to ne poznaje hrvatski jezik, izvjestiteljem je 
i nadalje ostao prvašnji činovnik. Ovo je vrlo 
karakterističan slučaj, kako se namještaju nespo ­

sobni tudjinci, zbog nepoznavanja jezika i naših 
prilika, a zapostavljaju naši vriedni domaći s i ­
novi. Mjesto ovo nije bilo razpisano u natječaj 
samo da se naši ljudi nebi natjecali. Većina na­
ših strukovnjaka pobire plaću XI. razreda, a za 
putovanje nagradjeni su mršavim p a u š a l o m ; 
dočim njihov kolega, Niemac, ima IX. a napla­
ćuje si putovanja po prevaljenim kilometrima. 
Stoga je ministarstvo iz izkustva predvidilo, da 
za pokriće putnih troškova u tekućoj godini 
neće biti dovoljno K 6000! 

Poš to u ovogodišnjem proračunu za Dal­
maciju nije bio uvršten trošak za ovu novu silu, 
razumljivo je da će ovaj izdatak biti na teret 
našeg poljodjelskog proračuna. Nećemo mnogo 
pogriešiti ako uztvrdimo, da će se za ovog nad ­
zornika potrošiti možda i niše, nego li je ove 
godine odredieno za unapredjenje voćarstva i 
vrtlarstva u pokrajini. Uvažimo li nadalje, da 
jedan stranac dok i površno poznaje naše p o ­
ljoprivredne prilike i obadje svu Dalmaciju, treba 
2 do 3 godine, to znači, da će g. Madera za­
pasti državu 20 do 30 tisuća kruna dok samo 
upozna ono, što svaki naš strukovnjak d o b r o 
i svestrano poznaje. 

Ovakav pos tupak nečuvena je nepravda, 
grdna je uvrieda našim domaćim strukovnjacima, 
koji vide da su odredjeni za pokriće s amo ni­
žih mjesta, dočim su višja mjesta rezervirana 
strancima. 

Ne čudimo se s toga apatiji, koja vlada u 
redovima naših strukovnjaka i nehaju našeg mla-
djeg naraštaja, da se posveti gospodarskim nau -
kama, kada ovakav duh neprijateljski po Dal ­
matince gospoduje u Zadru. Čujemo da ima u 
pokrajini nepokrivenih mjesta gospodarskih s t ru- • 
kovnjaka i da na opetovani natječaj nije se 
nitko prijavio. Ovo je posljedica sistema. Ener ­
gično protest i ramo proti ovom nepravednom za­
postavljanju domaćih stručnjaka, medju kojima 
ima vrlo darovitih elemenata, ponajviše mladih 
sila a i starijih što služe preko 20 godina. T reba 
iztaknuti, da je g. Mader sin Regierungsratha a 
kumče hofrata u ministarstvu poljodjelstva, te 
da je pod ovim pokroviteljstvom nama i narinut. 
. . . Za danas ćemo zaključiti. Upozorit i ćemo 
samo nadležne na ministarstvenu jezičnu naredbu , 
po kojoj g. Mader n e m o ž e b i t i č i n o v n i k 
u D a l m a c i j i , j e r n e p o z n a h r v a t s k i je­
zik, a nije sposoban da uredjuje talijanski. 

Ili je pak sve to samo igra, da dodju k 
nami sami Niemci, koji poznaju jezik d r ž a v n i ? 

Viditi ćemo, hoće li se i ova stvar p r a ­
vično urediti . . . P . V. 

elementarne nepogode n JibensKoj 
Krajini i zaledju.*) 

^ Ova je godine obećavalo dobro . Bajam 
urodio , da nije mogao bol je ; loze nabacile kao 
mahn i t e : žito se bilo ubucalo , da je d ivo t a ; 
b o b procvjetao kao l u d ; druge sočivnjače o b e ­
ćavale dobro , a krumpir, ta težačka hrana po 
go tovo . Sve je bilo ve se lo : blago u polju a i 
seljak u kolibi. Ljudi, koji su izviestitelji služ­
benih, ili poluslužbenih novina, pak i same 
gospodarske centrale u Beču, biti će izviestili, 
kako je po pravici i bilo. Nu, jao žalos t i ! Poslie 
krasnih dana, koji su izmamile vanka svaku 
travku, udari od jednom studeni južnak, koji 
nabaca krupom po svoj šibenskoj krajini i nje­
zinom zaledju, te otuče sve, što je diglo glavu. 
Za ovim odmah razvedri. Slana, kao snieg za-
bieli, a š to osta od krupe p ropade — pocrni , 
ko vrelom vodom poliveno. Jadni naš siromašni 
puče! Nećemo udariti u običajne j a d i k o v k e : 
„Vlado, pomoz i ! " jer to već tako ušlo u obi ­
čaj, da jc čak zaglušilo ušesa onih, koji bi imali 
da čuju. 

Mi hoćemo da promienimo pravac. Za naš 
narod ne tražimo milostinje, jer to je izpod d o ­
stojanstva. Mjesto milostinje tražimo pravo i 
pravicu. 

Više puta smo čitali, kad nabuji ova ili 
ona rieka, kad sante leda razruše ovo ili ono 
selo, kad se dogodi sukob medju žiznicama ili 
što slična, da vlada traži uzroke tome i sa sa-

*) Stiglo kasno za zadnji broj. —. Ured. 



mini novčanim se pripomoćima ne zadovaljava. 
Eto mi ne tražimo mnogo, već samo ovo, 

da vlada obzirom na elementarne nepogode , koje 
su zadesile naš narod, priteče u pomoć onako 
i sa ovim sredsvima, kako to čini za druge 
pokrajine carevine. Sjegurno je, d a . i milostinje 
poda te u ovakovu svrhu uviek su sa zahval­
nošću primljene, nu milostinja, ostaje uviek mi­
lostinja. 

Da elementarne nepogode , a osobi to slane, 
ruše već od godina ovdje ondje našu pokrajinu, 
to je svakome poznato , s amo nije vladi i vla­
dinim ljudima. Da, njima nije poznato , jer kad 
bi im bilo poznato, oni bi se sjegurno bili pr i­
hvatili drugih mjera, nego li je ona, da nam 
narod nagnu na prosjačenje, a to je isto, kao 
reći na robovanje. 

Vlada ima sijaset svojih ljudi u zemlji koji 
su tu. samo da su tu, i to sve u slavu i na­
predak Dalmacije, pa ipak što v id imo? Da ti 
ljudi sve rade, a ne ono što je najvažnije, a 
to je, da neproračunavaju klimatični položaj naše 
pokrajine pa da prama tome udese svoju p o ­
uku u puku. 

Njima je više do toga, da bude sve rano. 
Oni su zadovoljni, kad im bajam cvjeta u siečnju 
a loza amerikanka baci u veljači, a blaženi su, 
kad s prvim aprila vide sve zeleno. 

Što će se sa ovim na silu iztjeranim d o ­
goditi , njih nije briga. 

Nu ovako nebi smjelo biti. Mi vidimo, da 
naša pokrajina godimice s t rada radi ranog tje­
ranja stabala i klijanja sjemena, s tog bi bilo od 
prieke nužde, da ljudi, koji su tu, da rade na 
dobru pokrajine i njenog blagostanja, ovo uzi­
maju u obzir i prouče , jer napokon je to i 
njihova dužnost . 

Polit ičke viest i . . 
/ P r e o k r e t u u g a r s k o j k r i z i ? Justh je 

äa pristašama utanačio novi način riešenja krize. 
Sada se tvrdi da je Košut posvema pristao uz 
Justovce, a ovi su sada glede banke svoje za­
htjeve promienili . Ako je to istina, onda bi 
kriza poprimila posve nove forme, te bi nastao 
važan preokret . „Pes ter Lloyd" dobiva iz Justhu 
blizih krugova sliedeće informacije: Preds jed­
nik je Justh posve otvoreno i bez okolišanja 
saobčio ministru Košutu svoje nepokolebivo 
stanovište. Na to je Košut o d g o v o r i o : Primam 
i pristajem uz Tvoju osnovu, pa ću vazda 

- pristajati uz stranku. Dieliti nas mogu samo 
taktična pitanja, ali š to se tiče pravca i ko­
načnog cilja ostati ćemo vazda identični. Šta 
se tiče budućeg stanovišta neodvisne stranke, 
to ova za sada ne polaže nikakovu važnost 
vojničkim pitanjima, pa bi bila pr ipravna pr i ­
stati na bankovni provizorij do godine 1917. 
Glavno jest, da će stranka sada odlučno unieti 
u svoj program sveobće jednako i tajno pravo 
glasa, u obće nastupiti put čisto realne p o ­
litike. 

K r a l j 9e v r a ć a u B u d i m p e š t u . Kralj će 
s e vratiti u Budimpeštu u nedjelju ili u p o n e ­
djeljak. Ovo čini s igurno radi riešenja p o s t o ­
jeće krize. Ovoj viesti nasuprot uzrujano ustaju 
najveće mfegjarske novine „Magyarorszäg" pa 
„Ujsag" itd. proti austrijskoj vladi i iztiču posve 
pouzdano, da ne će na dosadanji način uspjeti 
riešiti pitanje banke, jer već do sada ima 130 
zastupnika, koji su proti produljenju privilegija 
zajedničke banke. 

P r i h v a ć e n b u g a r s k o - t u r s k i s p o r a z u m . 
Turski par lamenat je prihvatio bugarski p ro to ­
kol o uredjenju spornih pitanja nastalih uslied 
proglašenja Bugarske nezavisnom kraljevinom. 

yf K r e t s k o p i t a n j e . Za koji dan će por ta 
staviti pr igovore kod sviju vlasti protiv even­

tualnih promjena u kretskom pitanju, te p r o ­
testirati protiv promjena glede internacionalnih 
četa na Kreti. 

y / N a p e t o s t i zmedju M u h a m e d a V. 1 Mla-
d o t u r a k a . Doznaje se iz okoline novoga sul ­
tana, da on nije nipošto zadovoljan sa p o s t u ­
panjem Mladoturaka, osobi to sa njihovim osu-
djivanjem tolikih krivaca na smrt na vješala. 
Ovi su mimo želje sul tanove dali objesiti 24 
osobe . Radi ove prevelike strogosti vlada ve­
lika napetost izmedju sultana i vodja Mlado­
turaka. Proti Mladoturcima se radi istog raz­
loga bune i njihovi najvjerniji pristaše u S o ­
lunu. Tamo se bune radi mladoturskog pos tu­
panja sa bivšim sultanom Abdul-Hamidom. 
Ahdul-Hamid je radio ono, što su do tada ra­
dili i svi drugi sultani. Zato ga je. trebalo od­
straniti, a ne kazniti i poniziti, jer ponizivanjem 
njegovim ponizili su samu otomansku carevinu 
i u obće dostojanslvo turskih sultana pred 
vanjskim svietom. 

Gradjanski rat u T u r s k o j ? Čini se, da 
Turska stoji pred pragom krvavih gradjanskih 
ratova. Četvrti sin — ljubimac svrgnutog sul­
tana Abdul-Hamida za kojim je bila razpisana 
tjeralica i koji je bio pobjegao netragom, s a ­
kupio je do sada vojsku od 90.000 momaka i 
i s tupa s njom proti Carigradu. Uzput pribire 
svedj nove čete. Ovo bi moglo požuriti ko­
načnu odluku o smaknuću Abdul-Hamida. 
y N jemačk i carski par u B e č u . Pri sve­

čanoj gozbi, u počas t njemačkom carskom paru, 
izmienjene su zdravice u kojima je spomenuta 
„saveznička vjernost, koja je dopriniela, da se 
je sačuvao mir u Europi" . Sa talijanskim kra­
ljem izmjenjene su s rdačne brzojavke. Njemački 
carski par ostavio je Beč u subotu . 
_y I zvo l j sky o pol i t ic i Rusije . Ruski mini­
star izvanjskih posala izjavio se jednom prija­
telju o v a k o : Vrlo sam bio začudjen, kakvu 
ulogu š tampa i javno mnienje dodjeljuje Ru­
siji nakon aus t ro-ugarsko- turskog konflikta. Šire 
se viesti, da je Rusija za vrieme aus t ro -ugarsko-
turskog sporazuma doživjela u svojoj politici 
poraz . 0 tome ne može biti govora . Put , što 
je Rusiji tradicijom na Balkanu označen, tim 
sam putem išao i ja, a istim će putem Rusija 
i u buduće ići, jer je Rusija slavenska država, 
te imade prema Slavenima obveza. U rukama 
Rusije ležaše mir. Da je do mira došlo, djelo 
je diplomacije. Š tampa je govorila, da sam ja 
kod cara u nemilost pao . Sada se vraćam na 
svoje mjesto natrag i nadam se na njem još 
dugo iztrajati. 

^ Z a s l o b o d u Egipta . P o p u t mladoturskog 
odbora osnovao se je u Ženevi i mladoegipat-
ski odbor , koji ima zadaću, da iz Egipta p r o ­
tjera Engleze. 

Iz hrvatskih zemalja. 
/ D o č e k B e č a n a u Z a g r e b u . Sa brodskim 

brzovlakom poslie 2 sata pos. podne prispjela 
je deputacija bečkoga grad. zastupstva pod 
vodstvom podnačelnika dra. Neumayera na 
svom povratku iz Sarajeva u Zagreb. Na pe ­
ronu i pred kolodvorom bilo dos ta svieta. Na 
nijednoj kući nije izvješen barjak. Frankovci su 
dielili malene ceduljice trobojne s natpisom : 
„Dobro došli mili g o s t i ! Živili ! Starčevićanci 
i Starčevićanske pod vodstvom d.ra Josipa 
Franka" . Načelnik Amruš odveo je izpod ruke 
bečkog podnačelnika u čekaonicu I. razreda, 
gdje je u kratko najprije hrvatski, a onda nje­
mački pozdravio u ime Zagreba bečke goste. 
Podnačelnik dr. Neumayer rekao je, da je nji­
hovo odaslanstvo već u Beču odlučilo, da osim 
Bosne i Hrcegovine posjete i prekrasni Zagreb. 
A to su učinili tim radje „jer znadu kolikom 

ljubavlju prianjaju Hrvati uz njihovog načelnika 
dra. Luegera (?!) . P o krasnom dočeku vidi, da 
su dobro sudili (!). Lueger žali, da nije sam 
mogao doći u Zagreb, pa on u ime njegovo i 
čitavog Beča s rdačno pozdravlja Zagreb. Na 
večer bijahu bečani na predstavi u kazalištu, a 
onda je bio banket, sa kojeg je bila izključena 
javnost. Onda svi posjedaše u kočije i o d v e -
zoše se u grad. 

y H r v a t s k a u d r u g a z a u z a j a m n o o s i g u ­
r a n j e „ Z o r a " . Gosp . Ivo Donadini , nadzornik 
ove udruge za uzajamno osiguranje pr ipomoći 
u Zagrebu putuje Dalmacijom, a sada boravi u 
Šibeniku, da za prvi puta uvede u narodu ovo 
naše najstarije hrvatsko osiguravajuće družtvo. 
Danas , k a d su nas poplavila razna strana družtva, 
ne ima sumnje da će se svatko radje osjegu-
rati kod domaćih družtva, nego li kod š v a b -
skih i talijanskih, pa ju s toga p reporučamo na­
šoj javnosti. Gosp . nadzornik p ropu tovao je 
Istru i zadarsku okolicu, gdje se je narod oda ­
zvao i više stotina članova u udrugu upisalo. 
Nadamo se stoga, d a će ga i naše rodol jubno 
obćinstvo sa simpatijom susretati . Udruga „Zora" 
osigurava i na male svote uz veoma povoljne 
uvjete, a to je od osobi te pot rebe za naš 
mali puk. 

H r v a t s k a p o b j e d a u P u l i . Dne 12. o. mj. 
svršio se izbor u petom tielu puljske okolice 
za gradsko zastupstvo. Izabran je hrvatski p r ed -
loženik dr. Matko Laginja, a za zamjenika mn 
Josip Stihović sa 385 od 423 predanih glasova. 
Istog dana ovršen je izbor u 5. tielu grada, te 
je izabran Lirussi, a kao zamjenik mu Bon, s o ­
cijalisti sa 1153 glasa, dočim su kandidati hr­
vatskog i s lovenskog radničtva Frano Rak i 
Subar Mate dobili 5 8 0 glasova. Naše radničtvo 
postavilo je u zadnji čas svoje kandidate , da 
se afirmiraju. Ipak su dobili ' t a k o veliki broj 
glasova, premda veliki broj naših nije glasovalo. 
Svih izbornika glasovalo je tek 41 po sto. S 
vremenom će naše radničtvo u Puli polučiti 
siguran uspjeh. Hrvati prvi puta ulaze u pul j -
sko gradsko zastupstvo, a bit će ih ukupno 8 
zastupnika i 6 zamjenika. 

/ B a r u n R a u c h b jež i iz H r v a t s k e . „Obzor" 
d o n o s i iz Graca senzacionalnu i s imptomatičnu 
viest, da je naime jedna ondješnja agentura d o ­
bila od baruna Raucha nalog, da mu na -
dje jedno dobro u Štajerskoj, koje mora biti 
osobito za lov, a ujedno da nadje kupca za 
sadašnje njegovo vlastelinstvo Martijanec. Agen­
tura je već našla dotično dobro u Štajerskoj, 
a je li nadjen i kupac za dobro u Mertijancu, 
to se ne javlja. „Obzor" se od baruna Raucha 
nada, da n e ć e svoje staro aristokratičko hrvatsko 
vlastelinstvo prodati tudjincima niti kao imanje 
niti u parcelacione svrhe. Ali po toj prodaji se 
vidi, da je barunu Rauchu već dosta Hrvatske. 
Hoće da se rieši svega, što bi ga odveć sje­
ćalo na ovo njekoliko mjeseci s lavnog banova­
nja i savezničtva s — frankovcima. Imao kod 
izmjene odnosno kupnje i prodaje dobara više 
sreće nego u banovanju. 

5 0 - g o d i š n j i c a J e l a č i ć e v e s m r t i . Sutra 
•slavi se 50 godina, što je umro hrvatski ban 
Josip grof Jelačić. Kako iz 2agreba javljaju, bit 
će tim povodom u grad. župnoj crkvi sv. Marka 
odslužene svečane zadušnice, nakon kojih će 
biti pred spomenikom javna skupština. Kako 
znajemo, za dostojnu proslavu ove 50-godišnjice 
koja je veoma znamenita u historiji Hrvata, s a ­
stati će se ovih dana posebni medjustranački 
odbor , koji će razpraviti i udesiti sve po t rebno 
za dostojnu proslavu 50-godišnjice. Gradska 
obćina je tim povodom odredila, da se ono 
stubište kod spomenika Jelačića bana imade ure­
diti do tog roka. 

r R l e č k a ž u p a ostaje i dalje u senjskoj bi­
skupiji. 
s H r v a t s k i s e l j a k d u ž a n magjarskoj središ­

njoj udruzi 10 milijuna kruna. Pozna to je, da 
je u svoje vrieme Josef Frank uložio sve sile, 
da protiv hrvatskih seljačkih zadruga uloži brani 
i zagovara magjarske vjeresijske udruge. Sada 
„Hrvatski n a r o d " u vrlo aktueluom članku iz­
nosi poslovanje tih magjarskih vjeresijskih udruga, 
iz kojih izlazi, da je naš seljak magjarskoj sre­
dišnjoj vjeresijskoj udruzi danas dužan 10 mi­
lijuna kruna, koje Magjari mogu utjerati kad 
god hoće, ma baš oteli imetak t isućama hrvat­
skih seljaka. Evo, to je frankovački „rad" u 
praksi. 

P o l i t i č k i p o l o ž a j i z a g r e b . t r g . - o b r t . 
i t o m o r a . Javljaju nam iz Z a g r e b a : Na predlog 
viećnika Bahorića prihvatila jc zagrebačka trg.-
obrtna komora u sjednici od 11. o. mj. r e so -
luciju, da postojeće stanje političkih prilika u 
Hrvatskoj vrši vrlo nepovoljan upliv na t rgo­
vinu i obrt , te se naglasuje pot reba , da se čim 
prije uvedu sredjeni odnošaji . 

U č i t e l j a o d s t r a h a p r e d n a d z o r n i k o m 
u d a r i l a k a p . Iz Kostajnice javljaju; Dne 3. o. 
m. došao je novoimenovani školski nadzornik 
Cipšić na inspekciju u pučku školu u Divuš, 
na kojoj službuje učitelj Žugec. Kad je učitelj 
ugledao nadzornika, pao je odmah udaren od 
kapi na tle. Liečnik sumnja da će Žugec ostati 
na životu, nu ako i ostane, biti će za uviek 
nesposoban za rad. . Unesrećeni učitelj je u na j ­
ljepšoj muževnoj dobi i otac obitelji. Nadzor­
niku je ovo bilo prvo s lužbeno putovanje i taj 
nemili slučaj tako ga se je kosnuo , da je od ­
mah prekinuo svoje putovanje, te se povrat io 
u Zagreb . 

Pokraj inske viesti . 
Ž e l j e z n i č k i s p o j s a D a l m a c i j o m . O b -

ćinsko vieće u Splitu prihvatilo je u zadnjoj 
svojoj sjednici rezoluciju, koju je priobćilo mi­
nistarstvu u Beču. U rezoluciji se izrazuje za-
čudjenje, što su prekinute radnje za željeznički 
spoj Dalmacije sa Hrvatskom i Austrijom i veli 
se, da je to Austrija učinila, da udovolji Ugar­
skoj . Pri tome upozoruje se na okolnost , da 
je u Hrvalskoj razpušten konzorcij za trasi­
ranje onog diela pruge, a u Splitu željeznička 
prometna uprava izjavljuje, da su predradnje 
obustavljene. 
J/ V o d o v o d . Omiška je obćina ovih dana 

započela iztraživanjem vrutka čiste vode za us ta­
novljenje v o d o v o d a u onoj ubavoj varoši, 

^ / Z a r a z v i t a k o b r t a n a K o r č u l i . Mini­
s tars tvo je pristalo, da se na Korčuli, gdje p o ­
stoji tečaj za gradnju b o d o v a i klesanje ka­
menja, osnuje prava s t ručna državna škola za 
obrtno risanje, sa dva rnzreda. Ovo će biti 
od velike koristi, koja se je osjetila tako liepo 
i u Splitu, pa nam je milo da je priskočila u 
pomoć novčano i trg. obrtnička komora u D u ­
brovniku i obćina Korčule. 

Književnost i umjetnost . 
^ B a n J e l a č i ć . Napisao Dr. Rudolf Horvat , 
prof. kr. realne gimnazije u Zagrebu. Od ovog 
historijskog djela primili smo prvi svezak, koji 
zaprema 128 strana, a stoji K 1. Izaći če još 
tri svezka a posljednjemu biti će pri loženo d e ­
setak krasnih slika. Pojedine svezke razpačava 
k n j i ž a r a k l u b a Ćirilo - Metodskih zidara u 
Zagrebu. Ciela se knjiga (4 svezka) naručuje 
kod prof. Horvata (Kačićeva ulica 20), pa stoji 
u predplati K 3, dočim će se u knjižarama pro­
davati po K 4. Ltepe originalne korice stoje 
K 1-60. 

priručttiK za ribara. 
^ IX. Č u v a n j e i u z d r ž a v a n j e m r e ž a . 
Ribari obično svaku mrežu, kad je do toga da 
što na nju po t roše zovu „trata". K ovom nado -
vežu: „Trata je za to , da se na njojzi „trati" 
(troši). I uprav jest ovako. Pravi ribar mora 
svojim mrežama posvetiti osobi tu brigu, ne če 
li da mu jedan dan vas njegov trud bude uza­
ludan. 

Preporučam ribarima da se drže ovih na­
putaka svojih starijih, koje sam ja čuo više puta 
iz njihovih usta. 

1. Prije nego počmeš ma kakvom mrežom 
ribati, otangaj (omaži) je. 

2. Kad si ju omastio, „moraj j e " t. j . dob ro 
ju i/peri prije, nego podješ s njom na ribanje. 

3. Kad si se povrat io s ribanja pazi, da 
pontljivo pregledaš mrežu i ako nadješ komada 
riblje krvi, da to odmah digneš i odstraniš , jer 
e riblja krv žestoka i grize mrežu. 

4. Pazi da dobro izpereš svaki put mrežu 
u moru, prije nego li je na sušilo prost reš . 

5. Kad si ju iznio na sušilo, ne zaboravi, 
da su mravi najveći neprijatelji mreža na sušilu, 

uju oni znadu tako liepo izgrizati, da ne bi ih 

ni najbolja švelja tako liepo izrezuckala. S 
ovog razloga se čuvaj, da mrežu ne prostreš na 
sušilo, ili kako ribari kažu obično na ; s p a n s u " , 
prije nego dobro promotr iš , da pod mrežom ne 
bi ostala koja mravlja kuća ili više njih. 

6. Ne prostri na sušilo mreže, ako je u 
blizini gniezdo miševa, poš to možeš skupiti mreže 
sa sušila mjesto u jednom komadu, u sto njih i 
radi toga kriviti, klevetati i sudu tužiti svog su-
seljanina ribara ni kriva ni dužna, jer pravi zli­
kovci bili su mravi i miševi. 

Ako se na ovo ne pazi, biti će uviek tu-
žaba, ali tužaba neopravdanih i neosnovanih, 
koje više puta, ako je pak sudija pristran svr­
šavaju sa osudom nevinoga. Da se ovome iz­
bjegne, prostr imo mreže na sušilo, ali na stalke 
da ni mravi, ni miševi ne mogu do njih i onda 
ne ćemo se imati na koga tužiti. Bude li kvara, 
krivimo same sebe i* svoju glavu, a podn ipoš to 
svog iskrniega, ako ga vlastitim očima nismo 
vidili, da se je približio k našoj mreži i to zlob­
nom namjerom, da joj nanese kvara. 

7. Kad m n :e pc vlja. 
osobi to paziti da niesu previše izložene ; 
žestoka sunčana žega upali ih i na w 
sprži. Ovo je prirodni zakon kome se 

sušilo, treba 
ie suncu, jer 

izbjeći. Mreže, a osobi to sardelare i njojzi slične, 
napravljene su od finoga lanenog tkaniva, a tako 
isto ostale od konopljike. Kad mi ih ostavimo 
izložene na žestoku suncu više manje pregaraju, 
a daj danas, daj sutra, dodje dan da ih sama 
sunčana žega malo po malo izgara. 

Ako ne možemo izbjeći sunčanoj žegi, a 
mi onda držimo mreže na sušilu samo toliko, 
koliko je potreba da se osuše i ništa više. 

8. Odmah po zapadu sunca a bolje je netom 
sunce zadje s mreža, moramo iste skupiti i sa­
hraniti, jer više manje pada na njih rosa i ako 
se za koji dan s njima ne riba, tako ovlaŽene 
puno pate, a ako to traje duže vremena i gnjiju, 
što nam stalno nije na korist tego, na štetu. 

9. Prije nego li sakupimo mreže, moramo 
ih pomljivo pregledati .i ako nadjemo da je koje 
oko puklo ili više njih, moramo to odmah p o ­
praviti, poš to pravi ribar u n r a da ima svoje 
mreže uviek u redu tako, da nema drugo da 
radi, nego s njima iz kuće u brod i haj za 
sudbinom. 

10. Mora ribar osobi to paziti da mreže 
stavi na suho mjesto, daleko ^d mravi i miševa. 

Da nam mreže više traju, moramo ih češće 
omastiti (tangati). Tanganje mreža nam koristi i 

na drugi način. Mreže, kad se kupe u tvornici, 
imaju svoju naranu bielo-smedju boju, koju riba 
vidi i bježi samo ako može. Kad omast imo mreže 
tad one dobiju tamnu boju, koja se u moru to­
liko ne razpoznaje i riba osobi to u mreže na 
doček lako upada . 

Mreže se tangaju na način, da se kora od 
•bora s tuče i kuha za nekoliko sati u morskoj 
vodi i onda se u njoj moče mreže, ali moramo 
paziti da ova smjesa ne b u d e odviše vruća, jer 
bi nam mogla nanieti ne male štete mrežama.. 

Ako nemamo dosta bo rove kore , možemo 
stući nekoliko lišća i sitnih grančica od mrte i 
smrdelja, pak se to baci u s tudenu morsku vodu 
da se kvasi, dok se voda na neki način ne za­
siti s bojom iz soka s tučene biline i onda se 
suha mreža položi u ovu zasićenu vodu i ostavi 
se da se u njoj moči za nekoljko vremena i 
onda se izvade, pokriju i polievaju istom razto-
pinom zatim d o b r o izperu i osuše . 

Nije liepo što neki naši ribari osobi to u 
onim mjestima, gdje su vlasti velikim t rudom i 
žrtvama posadile po koje b o r o v o stablo za p o -
šumljenje, stržu borovu koru ili š to je još gore , 
lušte sa stabla. T o će im se moći i to samo 
strganje dozvoliti tamo do 5 0 - 6 0 godina i kašnje 
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U p u t a u fo tog ra f i j u biti će doš lampana 
za desetak dana. Predbrojnici , koji nijesu p o ­
slali predplate, neka to učine čim prije, da im 
se knjiga može odpremitj bez ikakovih zapreka. 
Novi se predplatnici po K 2-40 primaju i dalje, 

uraj Božičević, profesor, Spljet. 

„ M o d e r n a B i b l i o t e k a " . Dobili smo već 
i 11. svezak „Moderne Biblioteke" — „Povjest 
jednog imanja" od znamenite norveške spisa­
teljice Seime Lagerlof, koje je djelo prevedeno 
već na sve evropske jezike. U njemu vidimo, 
kao i u djelima Garbora i Knut Hamsuna onaj 
sjevernjački misticizam, pa premda danas m o ­
derni sviet promatra skeptičnim okom sve one 
mistične tradicije, ipak se zanašamo za takva 
djela, život i način života. Mišlju se presenemo 
u ona davna vremena prije poldrug stoljeća, 
kada djed Gunnara Hedea obilazi kao kučarać 
po okolnim mjestima, te od biednog s i romašnog 
kramara postaje posjednik — vlastelin. Pu tovao 
je torbom na ledjima, a violinom u rukama i 
čas bi svirao, a čas p rodavao rubee, Češljeve 
i igle. Na taj se način tako obogat io , da je 
kupio veliko imanje Munkhvttan i na njemu 
sagradio prekrasan dvorac. Njegov je unuk 
Gunnar Hede nasliedio to imanje već zapu­
šteno. No on je držao , da je bogat i podao 
se lahkom životu, priljubivši se uz violinu svoga 
djeda, koju je osobito ljubio. Nu kada mu 
drug Alin, koji ne može gledati ravnodušno 
skore propast i svoga prijatelja, otkriva tešku 

jnu, on se trgne iz nehaja, poče razmišljati o 
činu, kako da se popravi i imanje spasi, i 

a koncu zaključi, da pos tane kućarac, kao što 
bio i njegov djed, samo da spasi svoje 

imanje, koje ljubi više nego svoj život. On je 
inteligentan mladić, ali ljubav je u njemu za 
imanje tako jaka, da se ne ustručava prignuti 
uz putuičku torbu i obilaziti selima kao kramar, 

amislio je, da kupi čitavo krdo koza, koje će 
pomoć j ednog druga otjerati u južniji kraj 

alekarlije, gdje će ih za dvostruku svotu no -
aca utržiti i tako najedanput privrediti mnogo 
ovaca. Ali ga nesreća stigne i sve mu živo-
inje putem od gladi i zime poginu. Od te mu 

nesreće poremeti um, te se iz straha od 
nda počeo klanjati pred svakom životinjom, 

cielog ovog mučnog života i bolovanja su-
o je samo jedno storenje, koje se na njega 
ratilo ljubavlju i vrućom željom da mn p o -

ogne. T o Ingrid, kojoj je on spasio život, 
adivši je obamrlu iz groba i koju on u svom 

dilu nazivlje Ljiljančicom. Ona posveti sav 
život, svu svoju energiju samo taj zadaći, 

a ga izbavi iz tog ludila. Bori se s njegovom 
moći i bolju ali ne klone, jer ga ljubi jakom 

i velikom ljubavlju. Podaje sav život u svoje 
zvjezdane oči i uporno nastoji da ga njima 
prožme, osviesti i probudi iz onog ludjačkog 
sna. Na koncu joj uspije i on se odrekne straha, 
koji je za njega najveće zlo i privede ga životu, 
spasi ga od smrti tjelesne. Knjiga je napisana 
iepim stilom, a isto je tako liepo opremljena, 

te je svima najtoplije p reporučamo. Ciena je 
knjizi K P — (godišnja pretplata M. B. K 12'— 
i razmjerno), a naručbe se šalju n a : Upravu 
»Moderne Biblioteke" Zagreb . 

Iz grada i okol ice . 
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J U o d b o r z a k o o p e r a c i j u , kako je bilo 
odlučeno na sastanku u Splitu, stranka prava 
izabrala je članom svog predsjednika Don I. 
'rodana, a zamjenikom D.r M. Drinkovića ; 

hrvatska stranka D.r V. Mihaljevića članom, a 
zamjenikom V. Milica ; hrv. pučka napredna 
stranka članom D.r J. Smodlaku, a zamjenikom 
D.r 1. Tartaglia. 

kad izrastu po kori stari nabori , koji na neki na­
čin postaju suvišni, ah sada nikako, kad smo u 
takovom stanju, da moramo krunama kupovati 
hlad preko ljeta, a toj hlad osobito uz obalu 
tnnogo dopr inaša ribanju te podpomaže i olak-
Suje mnogo mreštenje. 

Borove kore ima na prodaju n komadima 
i u prahu po 12—14 K q, pak je griehota -da 
za malo para činimo sebi dvost ruku štetu. Čim 
je kora svježija, tim je bolja, jer u sebi ima više 
boje, te je ribarima za preporučit i , da kupuju 
koru borovu u komadima i š to je moguće svje-
ilju. Tanganje mreža obavlja se svaki put kad 
Vidimo da su nam izgubile tamnu boju. A i bez 
ovoga ne će biti s gorega, da to učinimo svako 
5—6 mjeseci. Imao bih reći još koju o gradji i 
krpanju mreža, nu poš to sam više nego uvjeren 
da svaki pravi ribar to d o b r o zna, a opet g o ­
voriti mu o gradji mreža u pravom smislu uza­
ludno je, poš to on mora da kupi ono što mu 
se daje od trgovca, to mimoilazim ovo pitanje, 
a dao Bog da se što skorije oživotvore želje 
8vih ribara, pa ne samo njihova, nego svakog 
rodoljuba da vidimo podignutu u našoj zemlji 
tvornicu svakovrstnih mreža. T o bi bilo p ravedno , 
a u isto doba našim bi ribarima odlanulo. 

(Nastavit će se). 

Kako smo već javili, samostalna organiza­
cija hrvat, stranke izabrala je članom D.r P . 
Čingriju, a zamjenikon I. F. Lupisa. 

Tako su sve hrvatske stranke izabrale 
svoje odaslanike, te je još red na „srbsku na­
rodnu s t ranku" da izabere svoje. 

Ovaj odbor imao bi se po tom čim prije 
sastati . 

/ „ U b o ž k o t n D o m u " udielio* je odlični naš 
gradjanin g. Ivan Medić 400 metara podstave. 
Uprava „Ubožkog d o m a " na tolikom daru, naj­
srdačnije zahvaljuje. Da počasti uspomenu Luke 
Drinkovića g. SI. Sinčić K 5 ; da počaste"uspomenu 
Ecija Nicoletti udieiiše K: Dr. Kazimir Pasini 
2, Erman Sikorsky 3, Niko Blažević 2, Obitelj 
Cezara Rubčića 5, Josip L. Bilić 2, Juraj Žar-
ković 4, dr. E. Martinis 6, Stipe Šare 2, Arturo 
Aldighieri 5. Da počasti uspomenu Kate Bo-
carioli K: obitelj Rattay 4. Da počaste uspo­
menu Frane Dunkića K: Ivan Mijaković 1, M. 
Belamarić 1. Da počaste uspomenu D. Comici : 
Kata udovica p . Srećka Sisgoreo 2, Fila ud. 
Sisgoreo 2, Frane Crljenko 2, Marko Jakovlje-
vić 2, VI. Kulić 1, Ana Mileta Mijina 2, Juraj 
Grimani 2. Da počaste uspomenu Dume Trlaja Kj: 
dr. Vinko Smolč ić .2 . Za uspomenu Margarete 
Url ić: Nikola Perič K 2. Za uspomenu Maše 
ud. Karagjole K: ohitelj Grge Koštana 2 ; Ivka 
ud. Čelar 2. Uprava „Ubožkog d o m a " se svima 
najsmjernije zahvaljuje. 

/ „ Š i b e n s k a g l a z b a " odsviraa je u nedjelju 
na večer na obali upravo liepo birani program. 
Veseli nas očiti napredak ove ustanove. 

U „ H r v a t s k o m S o k o l u " marljivo se radi 
oko ustrojenja stalnog orkestra. Bilo sretno ! 

N e s t a l o s p o r a . S osobitom radošću bi-
ljvžimo viest, da se je u Drnišu postigla davno 
željena sloga u redovima sokolaša. Sad je u 
onoj varoši „Hrva tsk i -Sokol" opet jedinstven, a 
mi od srca želimo, da takav uviek ostane, da 
cvate i napreduje. 

/ i z D r n i š a nam javljaju, da se ondje kani 
uvesti električna razsvjeta. Uspije li nakana, d o ­
bit ćemo o stvari potanje obaviesti. 
^/Za g r a d s k i v o d o v o d . Doznajemo, da se 

spisi s osnovom za rekonstrukciju ovogradskog 
vodovoda od prosinca prošle godine nalaze kod 
c. kr. željezničkog ministarstva. Vidjet ćemo, 
koliko će još tu ležati, iza kako je naša obćina 
opet ovih dana stvar pospješila. 
/ D i e l j e n j e g u m e našim težacima vinogra­

darima sa strane vlade i ove godine stavlja na 
čudo i težake i obćinu i svakoga, jer težak ne 
može da do nje dodje, nezna kako i kada ni 
gdje se dieli, pa mora da se obraća na sto 
strana, dok najzad ostane većinom praznih 
šaka. Ovo dieljenje-imalo bi se urediti obzirom 
na sela, njihove dalečine od grada i oglasima 
pozvati u stanovite dane pojedine seljane, u obće 
imalo bi se udesiti tako, da ne bude prigovora 
i zanoveti svima i svakome. 
/ I z l e tn ic i . Čuje se, da će u ponedjeljak 
pa robrodom „Adria" (družtvo „Dalmatia") pri-
spjeti u Šibenik izletnici, hrvatski gimnazijalci 
iz Zad ra . Posjetit će i vodopad Krke. 

/'Trka p o o b a l i . Više puta se opaža, a i 
u nedjelju poslie podne bio je slučaj, da razni 
športmani , bilo na biciklu, bilo na motocikleti 
ili sličnim brzovozima lete po obali ili po p o ­
ljani ili cestom i onda, kad je šetnja u punom 
jeku, takovom brzinom, da je upravo čudo, Što 
se nesreća ne dogadja. Njeka gospoda morala 
bi imati više, a naše redarstvo manje obzira. 

/ I z g u b l j e n o . U nedjelju pri koncertu naše 
glazbe, izgubljen je u kafani Dračar bračni prsten 
od zlata. Umoljava se onoga, koji ga je našao, 
da bi ga predao ili kod uredničtva lista ili 
ravnateljstvu ove mjestne bolnice, gdje će mu 
biti uručena nagrada iste vriednosti prstena. 

yf Z a b r a n j e n a s k u p š t i n a . U Vodicama se 
je imala držati sutra javna skupština sa dnev­
nim r e d o m : 1. Ministarska naredba o jezičnom 
pitanju u Dalmacij i ; 2. Rauch i odnošaji u Hr­
vatskoj ; 3 . Bečki milioni i gospodars tvene pr i ­
like u Dalmaciji. C. kr. kot. poglavarstvo za­
branilo je s obzira javnog reda i mira obdrža-
vanje te naumljene javne skupštine i dopustilo 
utok bez odgodne moći na c. kr. namjestničtvo 
u Zadru kroz rok od osam dana. Živila s loboda 
sastajanja i 

D o č e k „ S p l i t a " u Sp l i t u . Pišu nam iz Spli ta: 
Na 9. o. m. po prvi put je imao doći u našu 
luku parobrod „Split". Parobrod istog imena 
društva „Jadran" sa sjedištem u Splitu već je 
prije dolazio. Ovomu nije bilo nikakovih d o ­
čeka, ali onom družtva „Dalmacije" došla de ­
putacija sa cilindrima i glazbom, samo šteta 
Što su imali čekati ciele 4 ure. Nu kad je 
došao udrila glazba i sliedili pozdravi. 

Jednom na Šoltu došao za prvi put pa­
robrod, dočekalo ga cielo pučanstvo, skinulo 
kape, poklonilo mu se i klicalo : „dobro došli 
šior vapurijo !" 

Po prilici kao u S^plitu pri svakom dočeku. 

Dioklecijanova palača i položaj 
nove katedralke u Splitu 

Peristil Dioklecijanove palače, 
(Arhitektonske refleksije). 

Inžinir K a m i l T o n č i ć . 

(Konac). 

^ Zvonik, koji je u X. vieku tu uz mauzolej 
sagradjen, i kojemu tu mjesta nije moralo da 
bude, vriedja umjetničko čuvstvo spisatelja, čemu 
on daje oduška ovim riečima: „Neizmjerna te 
tuga zahvata kad uočiš nad arhikolonatom, kako 
se težkom gotovo surovom bezobzirnošću uz-
tobočio ogromni toranj, romanski zvonik. U pi ­
tomo gnizdo klasične harmonije pade barbarska 
sjekira i prekide zlatni s p o j ; raztepe onaj biser 
— vez umjetničke dotjeranosti itd." 

Dalje oštro kritizujuć i druge izvedene p o ­
vrede na ovom spomeniku. Tončić zaključuje 
ovo krasno, poučno i zanimivo djelce sliedećim 
zanosnim riečima, koje najbolje karakterizuju 
umjetničku dušu našega Tonč ića : 

„Biedni ostanci silne duševne premoći! Kad 
vas zatravljeno oko osamljena obožavatelja gleda, 
pamet mu roni u daleke krajeve i vjekove va­
šega poroda , silni mu osjećaji zaokupe dušu, a 
misli lete daleko bez cilja, bez nade, ne nala­
zeći oslona nigdje, da vam pokaže dostojnu 
počast i da vas svietu na vidik uzvisi! . . ." 

Mi si ne umišljamo da smo sa svim što 
ovdje navedosmo izerpili obilnu učenost pred­
meta i krasotu stila, što su sadržani u spome­
nutim djelcima; mi smo sa ovim htjeli samo da 
svrnemo pažnju širjeg obćinstva na ove dvie 
važne publikacije; na ovaj novi pojav — jer, 
takova šta i tako napisana, u našoj literaturi 
mi zaista ne imamo. 

Pošto se ova dva važna djelca ne nalaze 
nigdje, bilo bi vrlo dobro, kad bi ih spisatelj 
i u podlistku kojeg lista objelodanio, jer bi tako 
došao u susret želji svih onih, koji su u pred­
metu osobito interesiram. 

Ova dva djelca inžinira K. Tončića nisu 
nego prva iskra njegovog uma, te vatra, koja 
tinja u njegovoj duši, uvjereni smo, da će, kad 
zaplamsa, stvoriti djelo koje će njemu biti na 
čast, a našemu narodu na ponos i diku. 

Ocienio — m.— 

Izjava. 
Povodom opazke, da bi naša tvrdka bila 

izjavila jednoj drugoj, da ne razumije hrvatski 
jezik, izjavljujemo s l iedeće: Tvrdka, koja je taj 
prigovor u javnost proturila, dopisivala je od 
godina uviek s nama njemački. Zadnji put d o ­
pisnicom, hrvatski napisanom, naručila je u nas 
nešto, ali naručba nije bila jasna, na što je 
činovnik naš, koji ju je primio, zapitao njemački 
razjašnjenja, navevši, da to čini, jer nevješt hr­
vatskom jeziku. Slučaj je dakle da je dopisnicu 
riešio sam taj činovnik, inače bilo bi se raz-
položilo, da odgovor bude hrvatski, jer naša 
tvrdka vodi na zahtiev i hrvatsku korespon­
denciju. 

Šibenik, 19. svibnja 1909. 
Tvrdka V. Inchiostri i s inovi. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) 

Vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik Josip Drezga. 
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Dražbeni oglas! 
Uslied odluke obćinske Uprave od dneva 

12 svibnja 1909 Br. 1883, donosi se do javnog 
znanja, da će se u ovom obćinskom Uredu dneva 
26 S v i b n j a t . g o d 10. s a t i p r i j e p o d n e d o 
p o d n e obdržati javna dražba za dati u z a k u p 
g r a d n j u kuće za j e d n o r a z r e d n u p u č k u š k o l u 
u Sonkoviću. 

Prvi dražbeni ogjas bezuvjetnom cienom i 
radnjom ustanovljen je sa poviškom od 3 0 % na 
trebovnik do svote od 12.868 kruna i 97 fil. 
koja predusreće svaki eventualni prigovor tekom 
radnje i uvjetuje podpuno izvršenje gradnje i 
predaju kuće do najdaljeg roka dne 31 Listopada 
1909. 

Mogu se natiecati samo osobe ovlaštene 
na tjeranje dotičnog obrta, te će prigodom dražbe 
morat da polože jamčevinu od 1 0 % gori na­
značene svote u novcu ili državnim papirima. 

Primati će se pismene ponude budu li 
predane i obskrbljene sa jamčevinom, barem 
jedan sat prije dražbe. 

' Radja će se doznačiti najpouzdanijem nu-
diocu. 

U slučaju da se nebi nitko prikazao na 
prvi dražbeni pokušaj biti će isti ponovljen u 
susljedna dva dana 26 i 27 svibnja t. g. 

Trebovnik i nacrt mogu se pregledati u 
obćinskomu uredu. 

S k r a d i n , 12 svibnja 1909. 

ObćiasHo UpraViUljstVo 
Načelnik: Prisjednik: 

M u d r a ž i j a P . Ma t i ć 

SrbsKo-praVoslaV. CrKVa 
===== t i m v m 

ima razpoloživih K 12.000, koje bi dala 

u zajam, na dobit od 6 p o s t o p>vim 

naslovom na zgrade u Šibeniku. 

Tko želi zajam u tom iznosu, ili u 

manjemu, nek se obrati predsjedniku 

savjeta te crkve, 

Pm. M o l i SobotU«. 
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Obavjest. 
I Čast mi je javiti, da koncem lipnja 

prenosim moj „Hotel Krka" s restau­
racijom u kuću U n i ć, isto na obali, 

povrh kavane „Miramar". 
I Preporučujem se svim mojim cienje-
I nim gostima i prijateljima i za u bu-
I duće, uvjeravajuć ih, da ću svojski 
1 nastojati, da budu uviek i posve 

zadovoljni. 

Šibenik, 14. svibnja 1909. 

Frane CrijcnKo, 
2 hotelier. 

Zubari J. iU Veža p. p. s. 
i 

= jViario Veža = 
iz Budimpešte izvršuju sveukupne zubarske radje po 
najmodernijem sistemu. Porcelan blombe, zubi sa i bez 
nebea. — Stanuju u kući kavane „Miramar" II. kat. 
O r d i n i r a š e od 9 do 12 i od 3 do 5 s. p o s i . p o d n e . 



HRVATSKA 

B A N K O V N I O D J E L 
prima uložke na knjižice u konto 
korentu u ček p r o m e t u ; e s k o m p -
tuje mjenice, financira t rgovačke 
pos love , obavlja inkaso, pohra ­
njuje i upravlja vriednine. Devize 
se preuzimlju najkulantnije. Iz-
plate na svim mjestima tu i ino­
zemstva obavljaju se brzo i uz 

povoljne uvjete. 

VJERESIJSKA BANKA - PODRUŽNICA - ŠIBENIK. 

* X X * * 
D I O N I Č K A G I A V N I C A 

K 1 , 0 0 0 . 0 0 0 

P r i č u v n a z a k l a d a K 100.000 

Centralka Dubrovnik 

- - Podružnica u Splitu i Zadru. 
Priskrbljuje zajmove uz amort i ­

zaciju kotarima, obćinama i jav­

nim korporaci jama. 

M J E N J A Č N I C A 

kupuje i prodaje državne papire , 
razteretnice, založnice. srećke, va­
lute, kupone . Prodaja srećaka na 
obročno odplaćivanje.Osjeguranje 
proti gubitku kod ždriebanja. Re­
vizija srećaka i vriednostuih pa­
pira bezplatno. Unovčenje ku­

pona bez odbitka. 

+»-^ 

Z A L A G A O N I C A 

daje zajmove na ručne zaloge, 

zlatne i s rebrne predmete , drago 

kamenje i t. d. uz najkulantnije 

uvjete. 

• X * 
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JADRANSKA BANKA U TRSTU 

Bankovne prostorije u ulici Cassa di risparmio, Br. 5 . 

• • Vlastita z g r a d a . 

Obavlja sve bankovne i mjenične pos love 
eskomptuje mjenice, daje predujmove na vr ied-
nostne papire , kao i na robu ležeću u javnim 
skladišt ima. 

Kupuje i prodaje vr iednostne papire , svake 
vrsti, devize, inozemni zlatni i srebrni novac, te 
i u ii ii 11 i'i 11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 
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banknote i unovčuje kupovne i izždriebane pa ­
pire uz najpovoljnije uvjete. 

lzd?je doznake na sva glavnija tržišta 
monarhije i inozemstva, te otvara vjeresije uz 
izprave (dokumnte) ukrcavanja. 

Pr ima novac na štedioničke knjižice u te­
kući i giro račun. 

Obavlja sve burzovne naloge najbrže i 
najsavjestnije uz vrlo umjerene uvjete. 

Posreduje i konvert ira hipoteke kod prvih 
hipotekarnih zavoda uz najniže uvjete. 34—52 
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FNIUŠOT*? 
pripravljen od 

BEROMANNA I DR. U T E Č E N U 0 . | E . 

jes t i o s t a j e k a o i d o s a d a n a j b o l j e 

o d sv ih m o d e r n i h s r e d s t a v a z a 

bojadisanje kose 
i d o b i v a s e z a p l a v u , kes t en jas tu i 
crnu boju uz c i e n u o d K 2 * 5 0 p o f laš i . 

P r o d a j e se k o d : 7—20 

VMa Vučića, Droprija •• Šitaiit 

Stccfapferd-
8ay-3{um 

najbolja Vođa za glaVu 
osobito prol i prhutu i opa­

danju Kose. 
D o b i v a s e s v u g d j e . 
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C R O A T I A 
O S I G U R A V A J U Ć A Z A D R U G A U Z A G R E B U . 

U T E M E L J E N A G O D I N E 1 8 8 4 . 

Z a r t Zriiusfi trg, Berislavićeva ulica to1. CENTRALA 
PODRUŽNICE I GLAVNA ZASTUPSTVA: O s i e i Sarajevo, Snijet i Trst. 

Ova zadruga stoji pod okriljem i nadzorom obćine s lobodnog i kr. 
glavnoga grada Zagreba, te prima uz povoljne uvjete sl iedeće vrsti osiguranja 

I. N a l judski ž i v o t : 
1. a) osiguranja glavnica za slučaj doživljaja i smr t i ; 

b) osiguranje miraza; 
c) osiguranja životnih renta. 

2. Osiguranja mirovina, nemoćnina, udovnina i odgojnina sa i bez 
liečničke pregledbe. 

3. P u č k a o s i g u r a n j a na male glavnice bez liečničke pregledbe. 
II. Pro t iv š t e te o d p o ž a r a : 
1. O s i g u r a n j a z a d r u g a (kuća, gospoda r sk ih zgrada, tvornica) . 
2. O s i g u r a n j a p o k r e t n i n a (pokućs tva , dućanske robe , g o s p o ­

darskih strojeva, blaga i t. d.). 
3. O s i g u r a n j a p o l j s k i h p l o d i n a (žita, siena i t. d.) . 
III. O s i g u r a n j a s t a k l e n i h p l o č a prot iv r a z l u p a n j a . 

Zadružna imovina u svim odjelima iznos i : K 1,410.816.28 
Od toga jamčevne zak lade : . . . K 1,000.000.00 
Godišnji or ihod premije s pris tojbama p r e k o : K 820.000.00 
Izplaćene odš t e t e : K 2,619.582.36 

Za Dalmaciju pobliže obaViesti d a j e : GlaVuo poVjereniflVo i ftadzomičtVo „ C r o a t i a e " 
J p l j e t u . = P o s l o v n i « u J p l j e t u , ul ica P o Sud b r . 3 5 6 . - • 
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HRVATSKA TISKARA I KNJIGOVEŽNICA - ŠIBENIK. 
T I S K A R A 

Obskrbljena je sa najmodernijim i najsavršenijim strojevima, te prima 

sve u štamparsku struku zasjecajuće radnje od najjednostavnijih do 

s najfinijim ukrasima izradjenih. a sve uz umjerene ciene. 

Izradjuje svakovrstne radnje kao: Knjige i brošure, sve vrsti tiskanica 

za obćinske, župne i druge urede, seoske blagajne, odvjetnike trgovce 

itd. itd.. te moderne posjetnice, zaručne i vjenčane objave, pozive na 

zabavu plesne redove, osmrtnice itd. itd. 

K N J I G O V E Ž N I C A 

obskrbljena je sa strojem za pozlaćivanje i sa najnovijim slovima, 

te izvršuje sve knjigovežke radnje sa tiskom u bojama, posrebljenim 

i pozlaćenim, a prima naručbe za izradbu raznih galanterijskih pred­

meta, kutija, okvira itd. itd. 

Preporuća za to svoje proizvode slavnom obćinstvu, a napose trgov­

cima, zavodima i družtvima. 

Jedina hrv. tvornica voštanih svieća VI. Kulića u Šibeniku 


